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Ref. MO70232

Vest

Vest

The +
Double belt
2 sizes
Hangable or eco version

PURCHASE PACKAGING

Référence Taille Carton

70232 XL 50

70233 2XL 50

Hangable individual pack

SALES PACKAGING
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High visibility garments

CLASS 2

EN ISO 20471:2013 + A1:2016

Closing  Closing by velcro
Visibility  Sewn bands: 2 belts

Number of washings  25

Bands  RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn
microbead bands: 5cm

Color  HV Orange
Material  

TECHNICAL FEATURES

STANDARD(S)

FABRICS

Ref.MO70232YARD
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Елек 

Елек 

Двойни ленти 

2 размера 

Висящ или еко вариант 

ОПАКОВКА ЗА ПОРЪЧКА 

Предимства + 

Референция Размер Кашон

70232 XL 50

70233 2XL 50

ОПАКОВКА ЗА ПРОДАЖБА 

Индивидуална свободновисяща 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

YARD 

Ref. MO70232 
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Защитно облекло с висока видимост 

RETAILER STAMP 

Цвят HV Оранжев 

Материал 

Ленти СВЕТЛООТРАЗЯВАЩИ ЛЕНТИ: 
пришити ленти от микрозърна: 5 см 

Затваряне С велкро 

Видимост Пришити: 

2 ленти 

Брой пранета 25 

EN ISO 20471:2013 + A1:2016 

CLASS 2 

MAJ 10/02/2021 

СТАНДАРТ (И) 

ТЕХНИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ 

ТЪКАНИ 

YARD Ref. MO70232 

http://www.coverguard-safety.com/


v.20210504 

EN ISO 20471:2013 

+A1:2016 

2 

X/3 : selon la surface de matière visible ; je nach  der Fläche des sichtbaren Materials; according to Area of visible material ; a jó láthatóságot 

biztosító alapanyag felülete szerint ; Según la superficie de materia visible ; De acordo com a superfície de material visível. Beroende på 

det synliga materialets yta. Afhankelijk van het zichtbare oppervlaktemateriaal; Riippuu näkyvän materiaalin pinnasta. Ifølge arealet af det 

synlige bæremateriale. W zależności od powierzchni widocznego materiału. Vastavalt helkurmaterjali pinnale. Според повърхността на 

видимата материя. Conform suprafeţei materialului vizibil. Podle plochy viditelného materiálu. Glede na površino vidne snovi. Podľa 

plochy viditeľného materiálu. Ανάλογα με την επιφάνεια του ορατού υλικού. اقفو ةحاسمل ةداملا ةيئرملا  площадь поверхности сигнальной ткани 

A : matière de base ; Obermaterial ; Background material ; háttéranyag ; Materia de base ; material base ; Råmaterial ; basismateriaal ; 

Perusmateriaali; bæremateriale. materiał podstawowy. Alusmaterjal. основна материя светлоотразителна материя. material de bază. 

základní materiál. osnovna snov. základný materiál. βασικό υλικό. ةدام يساسأ базовый материал 

Classe 3 

A 0.80 m² 

B 0.20 m² 

C - 

Classe 2 

0.50 m² 

1.13 m² 

- 

Classe 1 

1.14 m² 

0.10 m² 

0.20 m² 

B : matière rétroréfléchissante ; Reflexmaterial ; Retro reflective material ; fényvisszaverő alapanyag ; Materia retro reflectante ; material retro- 

reflector ; retro-reflektivt material ; reflecterend materiaal; Heijastava materiaali; retroreflekterende materiale. materiał odblaskowy. 

Helkurmaterjal. material retro-reflectorizant. materiál se zpětným odrazem. retroodsevna snov. materiál so spätným odrazom. αντανακλώμενο 

υλικό. ةداملا ةسكاعلا فلخلل светоотражающий материал 

C : matière combinée ; Material mit 2 Stoffschichten ; Combined material ; kombinált tulajdonságú alapanyag ; Materia conjunta ; material

combinado ; kombinerat material ; gecombineerd materiaal ; Yhdistetty materiaali ; materiale med kombineret advarselsfunktion. materiał 

kombinowany. kombineeritud materjal. комбинирана материя. Material combinat. kombinovaný materiál. kombinirana snov. kombinovaný 

materiál. συνδυασμένο υλικό. ةداملا ةبكرملا комбинированный материал 

Matériaux: Polyester 
FRLimites d’ utilisations : Ce vêtement est un vêtement haute visibilité. Doit toujours être porté fermé et non couvert par d’autres vêtements. Afin d’assurer une visibilité 

optimale, le vêtement doit être propre et une comparaison avec un vêtement neuf réalisé chaque année. Stockage et transport : Toujours stocker dans un endroit propre et 

sec. NE PAS entreposer dans un endroit où le vêtement pourrait être exposé directement à la lumière du soleil. Ce vêtement doit être transporté tel qu’il a été fourni par 

le fabricant.REPARATION – Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le niveau maximal de protection, et il doit pour cela être réparé ou remplacé 

immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est uniquement toléré dans le cadre où les revendications de ce vêtement ne soient pas 

affectées. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer de réparer le produit. Contacter votre prestataire de déchet pour l’élimination adéquate 

du vêtement. Le nombre maximal indiqué de cycles de nettoyage n’est pas le seul facteur lié à la durée de vie du vêtement. Sa durée de vie dépend également de 

son utilisation, de son entretien, des conditions de stockage, etc. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **. 

Materialen: Polyester 
DBenutzungsbeschränkungen : dieses Kleidungsstück gehört zur  Warnschutzbekleidung. Dieses Kleidungsstück muss immer verschlossen getragen werden und 

nicht von anderen Kleidern überdeckt werden. Um optimale Sichtbarkeit zu gewährleisten, muss das Kleidungsstück sauber sein und  jedes Jahr mit einem neuen 
verglichen werden. Lagerung und Transport : immer in einem sauberen und trockenen Raum lagern. Nicht in einem Raum  lagern, wo die  Kleidungsstücke direkt dem 
Sonnenlicht ausgesetzt werden könnten. Dieses Kleidungsstück muss befördert werden, so wie es vom Hersteller geliefert wurde. Reparatur : wenn das Produkt 
beschädigt wird,  wird es keinen optimalen Schutz nicht gewähleisten. Deshalb muss es sofort repariert oder ersetzt werden. Ein beschädigtes Produkt darf nie benutzt 
werden. Reparatur dieses Produkts ist nur gestatten, wenn seine Eigenschaften nicht beeinträchtigt werden. Falls ein Zweifel besteht,  nehmen Sie bitte Kontakt mit dem 
unten genannten Hersteller auf, bevor Sie versuchen, das Produkt zu reparieren. Nehmen Sie bitte Kontakt mit der Müllentsorgungsfirma auf, die das Kleidungsstück 
ordnungsgemäss beseitigen wird. Die Konformitätserklärung ist auf der Webseite verfügbar: siehe **. 

FABRIC: Polyester 
GBLimitations of use. This Garment is a High-visibility garment. Always wear the garment fastened at all times and uncovered by other garments. To ensure optimum 

conspicuity this garment must be kept clean and regular comparisons are recommended against a new garment. Storage & Transportation: Always store in clean, dry 
conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product 
becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, and therefore should be immediately either replaced or repaired. Never use the damaged product. 
Repair of this product is permitted, provided that it does not affect the waistcoat’s norms requirement. If any doubt, always consult the manufacturer before attempting a 
repair. Contact your waste provider for a correct disposal of the garment. The maximal washing cycle mentioned is not the only factor linked with the garment’s life time. Its 
life time also depends of its using, its cleaning, stockage conditions. The CE mark on the product represents that it meets the requirements of the European regulation 
2016/425. The declaration of conformity is available on the web site : see **. 
ALAPANYAG : Poliészter 

Használhatóság korlátai :  Ez egy jó láthatóságot biztosító védőruha. A védőruhát mindig zártan, a felsőruházat felett, mással nem eltakarva viseljük. Azért, hogy HU 
biztosítani tudjuk az eszköz optimális láthatóságát, megfelelő védelmi képességét, mindig tartsuk tisztán és ennek megállapítására ajánlott rendszeresen 

összehasonlítani egy teljesen új állapotban lévő védőruhával. Tárolás és szállítás:  Mindig száraz és tiszta körülmények közt tároljuk. NE tegyük ki a terméket közvetlen 

erős napfény hatásának. A védőruhát csak az eredeti, gyártói csomagolásban szabad szállítani. JAVÍTÁS: Amennyiben a védőruha megrongálódik és már nem  képes 

biztosítani a megfelelő védelmi szintet, haladéktalanul meg kell javítani, vagy le kell cserélni. Soha ne használjon sérült védőruhát. Megengedett a termék javítása, 

amennyiben az nem befolyásolja a védőruhára vonatkozó szabvány követelményeit. A javítás elkezdése előtt, a felmerülő problémákról kérjen tájékoztatást a gyártótól. 

Kérjük, vegye fel a kapcsolatot a szolgáltatójával a védőruha  megfelelő leselejtezésének és ártalmatlanításának érdekében. A megfelelőségi nyilatkozat a weboldalon 

érhető el: lásd**. 

материал : полиестер. Ограничения при употреба: Това е облекло за осигуряване на висока видимост. Облеклото винаги трябва да се носи  
затворено и да не бъде покрито от други дрехи. С цел да се осигури оптимална видимост, облеклото трябва да бъде чисто и всяка година да се  
прави сравнение с ново облекло. Съхранение и транспорт: Съхранявайте винаги на чисто и сухо място. НЕ СКЛАДИРАЙТЕ НА МЯСТО, където облеклото може да 
бъде изложено на пряка слънчева светлина. Това облекло трябва да се транспортира така както е било доставено от производителя. ПОПРАВКА – Ако продуктът 
е повреден, той няма да може да осигури максимално ниво на защита и поради тази причина трябва да бъде незабавно поправен или сменен. Никога не 
използвайте повреден продукт. Поправката на този продукт се толерира единствено в случай, че изискванията към продукта не са засегнати. Ако 
продължавате да имате съмнение, свържете се с производителя преди да се опитате да поправите продукта. Свържете се със специализираното 
предприятие за отпадъци за подходящо премахване на дрехата. Декларацията за съответствие е налична на уеб сайта: вижте **. 

1 : Jaune; Gelb ; Yellow ; Sárga ; Amarillo ; Жълто ; amarelo ; gul ; geel ; keltainen ; 

gul ; żółty ; kollane ; galben ; žlutá ; Rumena ; žltá ; κίτρινο ; رفصلأا; желтый ; Sarı 

2 : Orange ; Orange ; Orange ; Narancs ; Naranja ; оранжево ; laranja ; apelsin ; oranje ; oranssi ; appelsin ; 

pomarańczowy ; oranž ; portocaliu ; oranžová ; oranžna ; pomaranč ; πορτοκαλί ; لاقتربلا  ; оранжевый ; turuncu 

B 

A 

Max : 25 x

Pour plus d’ information contacter : 

WORLDWIDE EURO PROTECTION 

555 rue de la Dombes – 01700 Miribel. France 
** https://wep.ovh/files/declaration_conformity/

SATRA Technology Europe Ltd n°2777 

Bracetown Business Park, Clonee, D15 YN2P, Ireland 

70212 70213 70232 70233 

XL 2XL

1 70202 70213

2 70232 70233

A 180-188 188-196

B 110-117 118-125

BG 




